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L a u t e u r a fa i t u n choix dé l ibéré des d é p o u i l l e m e n t s recueillis dans les dictionnaires de Tobler-
Lommatzsch et de Godefroy (plus de 80 % des mots r a s semblés dans ce dernier figurent dans le 
dictionnaire de Greimas) en y ajoutant des m a t é r i a u x fournis par les glossaires des éd i t ions cr i t i ­
ques de textes m é d i é v a u x , par les Datations et documents lexicographiques de B . Quemada et 
par ses propres d é p o u i l l e m e n t s de nombreux textes i n t é g r a u x . 

M . Greimas a p r ê t é une attention m é r i t é e non seulement aux mots du vocabulaire fondamental 
ayant une f r équence cons idé rab le , mais aussi aux emprunts du la t in dont le nombre et l ' importance 
augmente à par t i r de l a moi t i é du X I I I e siècle. 

I l a réuss i à fournir aux utilisateurs de son dictionnaire le m a x i m u m de renseignements dans 
le m i n i m u m de place en r é u n i s s a n t des mots en familles (le plus souvent, ce sont les verbes et 
les adjectifs q u i figurent en tant que mots-vedettes), en restreignant le nombre d' i l lustrations 
contextuelles au tan t que possible (il ne cite pas d'exemples pour les termes concrets qui ne p r ê t e n t 
pas à confusion). 

I l traite largement surtout des verbes fondamentaux, les mots outils et les préfixes (a-, corn-, 
contre-, des-, es-, etc.). 

L e dic t ionnaire de M . Greimas, directeur d ' é t u d e s à l 'Eco le pratique des Hautes Etudes, 
s'adresse p a r t i c u l i è r e m e n t aux é t u d i a n t s et professeurs méd iév i s t e s pour leur faciliter l a com­
p réhens ion de v i e u x textes et de l 'esprit m ê m e de l'ancienne langue obse rvée dans sa formation. 
Son dict ionnaire est un dictionnaire des sens. I l groupe les mots par affinités, donc pas toujours 
dans l 'ordre chronologique que nous cons idérons comme le plus a d é q u a t dans un dict ion­
naire historique. 

M . Greimas indique l a date de l a p remiè re appari t ion et, s i possible, celles de l a naissance de 
sens nouveaux, sans cependant se soucier de l a date (du siècle) de l a dispar i t ion du mot de 
l'usage. I l faut a p p r é c i e r le premier essai de fixer cette date, essai qu 'on rencontre dans le 
Dictionnaire d'ancien français par R . Grandsaignes d 'Hauter ive . 

Nous approuvons que M . Greimas note les ctymologies non assurées tout simplement comme 
incertaines, mais nous croyons que par exemple les é tymolog ies de osfre «flacon» ( < offa «morceau») , 
plevir (<* plegan), tencier «quereller» ( < * lenciare), tencier «protéger» ( < * tensare), etc. pro­
posés par W a r t b u r g dans son F E W sont tout à fait acceptables. 

O n pourrai t c i ter quelques omissions, entre autres ive «égal» ( < aequa). 
Pour ne pas appauvr i r le lexique, l 'auteur n 'a pas ci té des formes verbales i r régul ières et des 

formes dialectales. L e cas é c h é a n t , l 'u t i l i sa teur de son dictionnaire pourra consulter celui de 
Hi la i r e v a n Daele qui cependant date un peu ayant paru dé jà en 1939 et ne comporte pas un si 
grand nombre de mots. 

M . Greimas p ré sen t e les mots sous des formes graphiques s t a n d a r d i s é e s ayant pour base le 
francien du X I I e siècle, mais i l n 'oublie pas de citer les variantes des mots les plus courants. 
I l s'occupe plus à fond que ses p rédécesseurs des mots outils et des pronoms et adjectifs 
d é t e r m i n a t i f s (cf. les tableaux des d é m o n s t r a t i f s de rapprochement et d ' é lo ignemen t à la page 95 
et celui des possessifs à l a page 422. Mentionnons que coquart — qu 'on t rouvera sous forme de 
cocart dans l ' a r t ic le de coc (nous préférer ions l 'orthographe coq) — est a t t e s t é aussi au sens de 
«niais». L e mo t coillon, qu 'on qualifie simplement de terme d'injure, s'emploie encore au sens 
de «sot». 

Pour conclure, constatons que M . Greimas a rectifié beaucoup de données et de dates impréc i ses 
ou fautives des dictionnaires historiques parus a n t é r i e u r e m e n t . Son dictionnaire est facile à con­
sulter et rendra de grands services à tous ceux qui s ' in té ressen t aux textes m o y e n â g e u x . 

Otto Duchâleh 

ywci ib ie a a n i i c K i i . TO.M 60 , I I c c j i e j i o n a H i i H H3i>n;a H p c m . MociCBa 1971, 511c. (MOCKOB-

C K i i i i r o r y , i a r . c T B e n m , i i i n e , ( a r o n i > i e c K i i i i n n c r H T y T i i n o c T p a i m u x IHWKOB U.MCIIH Mopitra 

Topeaa.) " 

L e volume a paru à l 'occasion du 4 0 e anniversaire du Laboratoire de P h o n é t i q u e e x p é r i m e n t a l e 
et de Psychologie de l a parole, di r igé par V . A . Ar t emov . Quoiqu 'on connaisse la prodigieuse 
ac t i v i t é de cet ins t i tu t qui a pub l i é dé jà 9 volumes de t ravaux (leur liste se trouve à l a page 511), 
on doit admirer l a richesse des sujets t r a i t é s dans cette nouvelle publ icat ion. E l l e contient 82 
é t u d e s r e g r o u p é s en quatre parties: physiologie de l a parole (11 articles), psychologie du langage 
(24 contr ibut ions concernant la parole et sa fonction, le langage in té r i eu r , l 'influence de l ' é m o t i o n 
et de la v o l o n g é sur l a réa l i sa t ion de la parole, l a perception et l a compréhens ion de l a parole, 
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les conditions psychologiques pour l 'apprentissage d'une langue é t r a n g è r e , l a perception de 
l ' i l lus t ra t ion et de l ' é c r i t u re ) , p h o n é t i q u e (10 é t u d e s consacrées à l a p h o n é t i q u e g é n é r a l e , 21 
à l ' in tonat ion , 14 à l 'analyse spectrographique), m é t h o d e s de recherches (2 é t u d e s ) . 

Nous ne pouvons pas dans ce compte-rendu succint renseigner sur toutes les é t u d e s contenues 
dans le volume, mais nous voudrions signaler que le l iv re devrai t at t i rer l 'a t tent ion de maints 
chercheurs. Les psychologues et les pédo l ingu i s t e s l i ront avec un grand i n t é r ê t les analyses du 
d é v e l o p p e m e n t de l a parole chez l 'enfant, les p h o n é t i c i e n s trouveront d ' i n t é r e s s a n t s points de 
vue concernant les p r o b l è m e s sur lesquels ils ne cessent d'insister, les linguistes des é t u d e s analy­
sant les intonations de plusieurs langues (chinois, anglais , f rança is , r h é t o r o m a n , moldavien, 
langues turques, a z e r b a ï d j a n i e n , a l lemand, ukra in ien , a r m é n i e n , l i tuanien, t u r k m é n i e n ; arabis-
mes dans l a langue des Kazaks ) . 

A l a f in du volume on trouve u n sommaire réd igé en anglais (p. 509—511). Plusieurs é t u d e s 
m é r i t e r a i e n t d ' ê t r e traduites et pub l i ées dans des revues internationales, ou au moins d ' ê t r e 
suivies d 'un r é s u m é dans une autre langue que celle du texte i n t ég ra l . 

Karel Oh.ne.sorg 

H. Marchand: The Catégor ie s and Types of Present-Day English Word-Format ion: 
A Synchronic-Diachronic Approach. Second, completely revised and enlarged é d i t i o n . 
Handbi icher fur das S t u d i u m der Ang l i s t ik , C. H . Beck'sche Ver lagsbuchhandlung, M u n i c h 
1969. 545 p p . ^ 

The second éd i t i on of Hans Marchand 's book on Eng l i sh word formation w i l l be wide ly 
acclaimed by Anglicis ts . Based on the author's life-long inqu i ry into word format ion i n g ê n e r a i 
and Eng l i sh word formation i n part icular , i t has superseded other standard works i n the field. 
The p lan of the new éd i t i on is the same as that of the first: the in t roductory section is followed 
by chapters on compounding, prefixation, suffixation, "zero-der ivat ion" (i.e. o n wha t other 
scholars would refer to as conversion), back d é r i v a t i o n , phonetic symbol i sm, ablaut and r ime 
combinations, c l ipp ing , blending and word-manufacturing. Some chapters, however, especially 
those on compounding, zero-derivation and back-derivat ion have been considerably revised 
and enlarged. 

A n Angl ic i s t coming from the Slavonic par t of the wor ld w i l l appreciate the at tent ion Mar ­
chand pays to work on word formation wr i t ten i n Slavonic languages, especially i n Russ ian , 
Pol i sh and Czech. Pur ther research in to Eng l i sh word formation wou ld cer tainly benefit from 
a detailed comparison of Marchand 's approach w i t h that of M . D o k u l i l as presented i n the latter 's 
Teorie o d v o z o v â n i slov (The T h e o i y of W o r d D é r i v a t i o n ) , published as V o l u m e One o f T v o r e n i 
slov v ôes t inë ( W o r d Fo rma t ion i n Czech) (Prague 1962). A m o n g other things, a Czechoslovak 
l inguist w i l l also appreciate Marchand ' s notes o n the theme-rheme structure o f compounds. 
They bear out the view that even m o r p h è m e s are to be regarded as part icipants i n the develop-
ment of communicat ion, i.e. as carriers of degrees of communicat ive dynamism. 

Spécia l mention must be made of the perfect typographie lay-out of the book. 

Jan Firbas 

Projekt fur angewandte kontrastive Spraehwissenschaft, Arbeitsbericht Nr 5, In s t i tu t 
fur Li tera tur- und Spraehwissenschaft, Le l i r s tuh l Ang l i s t i k : L ingu i s t ik , U n i v e r s i t â t S tu t tga r t , 
J u l i 1970, 202 pp. 

Since 1968 five reports of the Project on Applied Contrastive Linguistics have been published, 
provid ing informat ion about the results of the research carried out b y a team of German linguists 
headed by G . N i c k e l . The research is concerned w i t h a contrastive analysis of E n g l i s h and 
German on a i l s tructural levels w i th the pract ical a im of providing new teaching mater ia l for 
German schools. 

The connection of l inguis t i c research wi th teaching practice is most marked in the volume 
under review, which contains the fifth report. I t is devoted to a systematic analysis o f errors, 
which is to verify the results of contrastive linguistics by showing i f the sources of errors a n d the 
degrees of d i f f icu l ty as predictied by the contrastive analysis real ly have any i m m é d i a t e didact ie 
relevance. The analysis makes use of mater ial d rawn from school tests wri t ten by German pupi ls . 
I n G . N i c k e l ' s in t roductory article the s t i l l unsolved problems raised b y the é v a l u a t i o n of 
errors are discussed and suggestions for therapy offered. Several contributions (by W . K i i h l w e i n , 
B . D r u b i g , C . G n u t z m a n n and E . K ô n i g ) examine the occurrence of d ifférent types of errors 
on dif férent s tructural levels, a t tempt their classification and t ry to find their sources. T h e 
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